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Zusatzfassung

Zahlreiche Leuchten werden mit meh-

reren Fassungen für Projektlösungen

ausgestattet. Dabei übernimmt eine

Leuchte gleichzeitig mehrere Aufgaben

der Beleuchtung und zusätzliche

weitere Leuchtenpositionen werden

überflüssig. Die Montage wird somit

deutlich vereinfacht. 

Durch den Einsatz von unterschied -

lichen Lampentypen oder Wattagen

und separater Schaltungen der Lam-

pen können Helligkeitswerte oder auch

die Lichtfarbe der Beleuchtung sehr

einfach variiert werden.

SILL bietet alle gängigen zusätzlichen

Fassungen wie z.B. B15d, E27, G9

bzw. GY6.35 an. Wahlweise können

die zusätzlichen Leuchtmittel auch

für die Zündzeitüberbrückung genutzt

werden.

Bei einigen Planstrahlern ist auch

der Einbau von zwei zusätzlichen

Fassungen des Hauptlampentyps

durchführbar.

Wiederheißzündung

Im Objektschutzbereich, in verkehrs-

technisch kritischen Bereichen, in

logistischen Knotenpunkten oder in

Sportanlagen mit TV-Übertragungen

ist eine möglichst unterbrechungsfreie

Beleuchtung notwendig. Um Hoch-

druckentladungslampen, die system-

bedingt nach einer Spannungsunter-

brechung, wie z.B. einem Netzwischer

verlöschen, umgehend wieder zünden

zu können, sind spezielle Zündgeräte

erforderlich.

Durch diese speziellen Sofort-Heiß-

zündgeräte wird an die Lampe eine

Stoßspannung angelegt, die es

ermöglicht, eine Lampe im heißen

Zustand zu zünden. Aufgrund der

hohen Zündspannungen sind dafür 

nur 2-seitig gesockelte Lampen

ge eignet. Der übliche Abkühlvorgang

bis zur Zündwilligkeit der Lampe,

wie bei einem normalem Zündgerät,

ist nicht erforderlich.

Zusatzabsicherung und

Sicherheitsbaustein

Bei der Leuchtenausführung mit

zusätzlicher Absicherung erfolgt der

Einbau einer zusätzlichen Sicherung

an der Anschlussklemme oder eines

separaten Sicherheitsbausteines.

Sicherheitsbausteine können folgende

weitere Funktionen bei Lampen -

leistung bis zu 150 W übernehmen:

Überwachung der Lampenfunktion

und Umschaltung auf Batteriebetrieb

bei Leuchtstofflampen- oder bei

Halogenglühlampen-Bestückung.

Zwangsabschaltung

Der Einsatz eines Zwangsabschalters

empfiehlt sich immer dann, wenn ein-

zelne Planstrahler gewartet werden

müssen, ohne dass die gesamte

Beleuchtungsanlage abgeschaltet

wird. Durch den Zwangsabschalter

wird die Stromzufuhr zwischen

Anschlussklemme und Betriebsgerät

in der Leuchte automatisch beim 

Öffnen der Leuchte unterbrochen.

Auxiliary lamp holder

Many of the luminaires in the SILL

Planstrahler range can be fitted with

multiple lamp holders for project-

specific solutions. Here, one luminaire

takes on multiple illumination tasks

and reduces the need for additional

types of luminaire.This makes the

lighting system both easier to install

and neater in appearance.

The combination of different lamp

types or wattages and separate lamp

circuits enables illuminance values

and/or colours tempeartures to be

varied extremely easily. SILL supplies

all common additional lamp holders

such as B15d, E27, G9, and GY6.35.

If desired, the additional lamps can

also be used for instant-on then auto-

matic change-over. In the case of

some plane projectors, two additional

lamp holders can be installed.

Hot re-strike

In safety-critical areas, high-risk

traffic locations, transport interchanges

and sports facilities with TV coverage,

lighting needs to be as interruption-

free as possible. Special ignitors are

needed to enable the immediate igni-

tion of high-pressure discharge lamps

that have gone out due to a temporary

dip or break in the supply voltage.

These special hot re-strike ignitors

immediately apply a high voltage

surge to the lamp which enables it to

be ignited while hot. Due to the high

ignition voltages, only double-ended

lamps are suitable for use with this

system. Unlike with normal ignitors,

there is no need for the usual cooling

down period to elapse before the lamp

can be ignited.

Additional protection device and

fuse device

The additional fuse device is located

at the terminal block to prevent dam-

age to the components inside of the

fitting due to high voltage. Safety

devices in opposite to fuse devices

monitors the status of the lamp up to

150 W and, in event of an interruption

of the supply, the luminaire is auto -

matically switched to battery-powered

operation.This option is only available

for luminaires with fluorescent lamps,

or those with auxiliary or primary

quartz tungsten lamps.

Forced disconnection

The use of a forced disconnector is

always recommended in cases where

there is a need to enable maintenance

work to be carried out on individual

plane projectors without switching off

the entire lighting system.The forced

disconnector automatically interrupts

the power supply between the terminal

block and the control gear in the lumi-

naire when the luminaire is opened.
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Diese Broschüre wurde nach

den aktuell modernsten Umwelt -

richtlinien klimaneutral produziert.

Klimaneutralität bedeutet den Aus-

gleich von entstandenen Emissionen,

also die Neutralisierung durch die

Einsparung der gleichen Menge an

anderer Stelle. Dies ist mög lich, da

Treibhausgase eine globale Schädi -

gungswirkung haben. Für den Klima -

schutz ist es daher irrelevant, an

welchem Ort Emissionen entstehen

und an welchem Ort sie vermieden

werden. Das bedeutet: Emissionen

von Treibhausgasen an Ort A können

durch zusätzliche Klimaschutzmaß-

nahmen an Ort B neutralisiert werden.

Konkret heißt das: die bei der Bro -

schürenproduktion entstandenen

unvermeidbaren Treibhausgasemis -

sionen wurden ermittelt und durch

entsprechende Investitionen in ein

anerkanntes Klimaschutzprojekt

ausgeglichen. 

Das aktuell von uns unterstützte Pro-

jekt ist der Windpark VaniVilasSagar

im indischen Bundesstaat Karnataka.

Hier herrscht ein dauerhaftes Defizit

an elektrischer Energie. Zudem basiert

die Elektrizitätsversorgung auf den

fossilen Energieträgern Kohle und

Gas, die in hohem Maße CO2 ver -

ursachen. Würde das Defizit in der

Stromversorgung beispielsweise durch

den Bau eines Kohlekraftwerks aus -

geglichen, so würden erhebliche

Mengen an CO2 emittiert werden.

Durch den Bau des Windparks werden

diese Emissionen vermieden, da es

sich bei Windenergie um einen er -

neuerbaren Energieträger handelt.

Außerdem wird damit die Nachfrage

nach fossilen Energieträgern reduziert

und die Angebotslücke in der

nationalen Stromversorgung ge -

schlossen, denn die erzeugte Energie

wird in das nationale Stromnetz ein -

gespeist. Die Anlage besteht aus

7 Windgeneratoren mit Direktantrieb.

Es werden ca.1.800.000 kWh Strom

jährlich erzielt, die jährliche CO2-

Reduktion beläuft sich auf 1.483 t CO2

pro Generator.

Weiterhin wurde bei der Katalog -

herstellung nur 100% chlorfrei ge -

bleichtes Papier aus nachhaltiger

Forstwirtschaft benutzt. Die Herkunft

des Holzes unterliegt dabei ständiger

Kontrolle. So wird garantiert, dass

Hölzer aus dem tropischen Regen -

wald oder anderen geschützten

Wäldern nicht zum Einsatz kommen.

Die verwendeten Farben sind alle

mineralölfrei und biologisch ab baubar.

Wir nehmen unsere

Verantwortung ernst.

This brochure was produced

in accordance with the latest

environmental standards.

This brochure is carbon neutral, which

means that the unavoidable emissions

created in its production are offset by

investment in technology or actions

that prevent the emission of the same

amount of CO2 in a different location.

This is important, as the impact of

greenhouse gases on the climate is

global. For climate protection purpos-

es, it does not matter where CO2 is

emitted or where it is reduced. This

means: greenhouse gas emissions

created at place A may be offset by

additional climate protection measures

taken in place B. Thus for the purposes

of this brochure: all unavoidable emis-

sions from the production process

have been determined and offset

against investments made in a trust-

worthy climate protection project. 

The project we currently support is the

VaniVilasSagar wind park operating in

the Indian state of Karnataka. This

area suffers from a permanent deficit

in electric power. What is more, the

power supply is based on the fossil

fuels of coal and gas, which generate

high amounts of CO2. If this electric

power deficit were redressed, for

instance, by building a coal power

plant, the pollution by CO2 gas would

be significant. Building a wind park

prevents these emissions as wind is a

renewable source of energy. A wind

park, furthermore, helps reduce the

demand for fossil fuels and bridge the

gap in the national power supply as

the energy created is fed into the

national power grid. The plant is made

up of 7 wind generators operated by

a gearless drive. The plant generates

an annual output of approx.1,800,000

kWh, while the CO2 reductions per

year amount to 1,483 tons per

generator.

Moreover, this catalog is made of

paper bleached without the use of any

chlorine and originates from sustain-

able forests. We constantly control the

source of the wood we use, thereby

guaranteeing that we do not use any

wood sourced from tropical rain forests,

protected forests or illegal logging.

The inks used do not contain any

petroleum and are biodegradable.

We take our environmental

responsibility seriously.
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Papier

Das verwendete Papier „OptiSilk“ ist

nach dem national und international

anerkannten FSC-System zertifiziert.

Das von FSC (Forest Stewardship

Council) entwickelte gleichnamige

Wald-Zertifizierungsverfahren wird vor

allem durch die Umweltorganisationen

(u.a. Greenpeace, WWF, B.U.N.D)

unterstützt. Papiere, die unter Einsatz

von mindestens 30 Volumenprozent

Zellstoff aus FSC-zertifiziertem Holz

bzw. Wald hergestellt wurden,

können mit einem entsprechenden

FSC-Siegel ausgezeichnet werden.

OptiSilk besteht zu 47% aus gebleich-

tem chemischen Zellstoff (57% ECF

und 43% TCF) und zu 2% aus ande-

rem Zellstoff (BCTMP). Das Holz für

den Zellstoff stammt aus Plantagen,

Durchfors  tun gen, Schnittabfall und

anderem Industrieholz von der

finnischen Metsäliitto Osuuskunta

Genossenschaft. Die Ge nossenschaft

reprä sentiert mit insgesamt etwa

5,2 Mio. Hektar Wald (46% des

finnischen Waldbestandes) über

125.000 private Waldbesitzer und

kauft den größten Teil des Holzes von

ihren Mitgliedern. Die Mehrzahl der

Mitglieder von Metsäliitto betreiben die

Forstwirtschaft als mittelständisches

Familienunternehmen, wobei die

Durch  schnittsgröße der Waldgebiete

ca. 40 Hektar beträgt. Metsäliitto hat

sich zum Ziel gesetzt die Wälder

nachhaltig zu bewirtschaften und hat

in den vergangenen Jahren den Anteil

an zerti fiziertem Holz in all seinen

Unter nehmungen auf über 70%

gesteigert. Hölzer aus geschützten

Wäldern oder aus illegalem Einschlag

kommen nicht zum Einsatz. Bei der

restlichen zur Herstellung verwen -

deten Fasermenge handelt es sich

um regenerierte Fasern, die aus den

Abfällen der Papierproduktion ge -

wonnen werden.

Druckfarbe

Die verwendete Druckfarbe

REFLECTA® basiert auf pflanzlichen

Ölen und ist nahezu mineralölfrei.

Die Öle (Lein- und Sojabohnenöl) sind

nachwachsende Rohstoffe, biologisch

abbaubar und ungiftig. Der Herstel -

lungsprozess der Farbe erfüllt die Vor-

gaben zur umweltfreundlichen und

energiesparenden Produktion.

SILL ist Partner der Exportinitiative

Energieeffizienz. Unter dieser, von

dem Bundesministerium für Wirtschaft

und Technologie unterstützte, Dach-

marke wird eine Projekt- und akteurs-

übergreifende Informationsinfrastruk -

tur sowie umfassende Informationen

in wichtigen Handlungsfeldern an -

geboten.

www.efficiency-from-germany.info

Druck

Druckerei H. Heenemann, Berlin

Konzeption und Gestaltung

Atelier Hauer + Dörfler, Berlin

Wir halten alle Angaben der Broschüre

für vollständig und zuverlässig.

Für Irrtümer und Druckfehler können

wir jedoch keine Gewähr übernehmen.

Paper

The “OptiSilk” paper we use has been

certified according to the FSC (Forest

Stewardship Council) system which is

acknowledged both nationally and

internationally and is endorsed by

environmental groups (including

Greenpeace, WWF, B.U.N.D).

The paper is made using at least 30

volume percent of cellulose harvested

from FSC-certified wood or forests

eligible to receive the corresponding

FSC seal. OptiSilk consists of cellulose

47% of which is made up of bleached

chemical cellulose (57% ECF and

43% TCF) while 2% is made from

other kinds of cellulose (BCTMP).

The wood used for making the cellu-

lose originates from plantations, thin-

nings, and other pulpwood grown by

the Finnish cooperative Metsäliitto

Osuuskunta. With a total of approxi-

mately 5.2 m hectares of forest (46%

of Finland’s forest stand), this coopera-

tive represents 125,000 private forest

owners and buys the largest portion

of the wood from its own members. 

The majority of Metsäliitto’s members

carry on their forestry business as

medium-size family businesses with

a woodland that averages approx.

40 hectares in size. Over the past

years, it is Metsäliitto’s objective to

manage their forests in a sustainable

manner and has increased the portion

of certified wood in their businesses

to more than 70%. We do not use any

wood harvested from tropical train

forests or by illegal logging. The

remaining fibers used for producing

the paper are renewable and utilized

from paper production waste.

Printing ink

The REFLECTA® printing ink we use

is based on vegetable oils and almost

completely petroleum-free. The oils

used (linseed and soybean oil) are

renewable resources, biodegradable,

and non-toxic. The process applied

to produce the ink complies with the

requirements for environmentally

safe and energy-saving production.

SILL is a partner of the German

Government’s energy efficiency

export initiative, sponsored by the

Federal Ministry of Economics and

Technology. Under the umbrella of this

initiative, the infrastructure is being

built to share information about

important fields of action.

www.efficiency-from-germany.info
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To the best of our knowledge all in for -

mation provided in this catalogue is

complete and accurate. No responsi -

bility can be taken for possible errors

or misprints. 




